VDA-Aqeompanying document Printed on: 29.06.2020
o ' > By : THIELEN Fade: 172
Ceongignment No.t 20216257
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplierp— No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polyted GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HbfelstraRe 17-19 70026 MODUGNC (BART) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidi®®:; BEBBD
Delivery Note  Referance Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L3-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20479123 2517054000 9.600,00 piece §  CO04400_MIP_2 E 550003893401
02.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.,400,00
2 TBA-520945 . 40 - M7213 60,00
3 TBA-520022 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 v
5 TBA-520945 l%%}e%z 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 v
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TRA-520945 SO\ OLQL L]gvz 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 [/
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 /f/(ogh(_f s 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20479124 2510602101 3.200,00 piece S  CO08B017_MIP_1 B 550003962401
02.07.2020 29802 KiUHLWASSERSTUTZEN VST, I
1 TBA-520921 1 - 7471 1.600,00 1
2 4315 /M’J_Q Z 20 - wnze2 80,00
3 TRA-520922 1 - M74%92 /
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 SOlQL,Q’q SZ% 20 - M7282 80,00
6 TBA-520522 MO AL 1 - M7472
20479125 2510602201 3.600,00 piece 8 CO008017_MIP 1 B 550003962601
02.07.2020 29803 KiHLWASSERSTUTZEN VST. l
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 I/
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 [80&6?' Q’g L, 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - mM7471 1.200,00 L-
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 SQ[D’L,Q Lg’SS 1 - M7472-
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 e
8 4315 ’ 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 Mo 36 1 - M7472
20479126 2517084100 4.000,00 piece §  CO0B017-MIP-4 D 550003962701
02.07.2020 29804 SCHUTZKABPE
1 TBA~520921 /gg%q. 235 1 - M7471 4.000, 004~
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 SO]OL,'OJL‘ Sfa 1 - M7472 /&{Q 2( c?
20479127 2510175801 8.000,00 piece s 550003962002
02.07.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 [&0269 égé 1 - M7471 8.000,00 3/
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 SOI qu?% SQS 1 - M7472 /L{g SSO
20479128 2517603002 12.000,00 piece S  €004221_CP 3 B L550003895101
02.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

Mo 354

Wir lisfern aussehliefiich auf Basis unserer Im Internet unter htip:/www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin a'uigefﬂhnen veridnganen
Eigentumsvorbehaltes. Dles gilt auch for alle zukonfiigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welcham Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdriicklich hlerauf berufen,
We deliver excluslvelv on the basis of our information available on the Intemet at htto:/www.loma-polviec.de 1o find terms of delivervy and pavment and the orolonaed retention
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TransE)ort Order

L

Mittente N° partita VA
Sender VAT-ID-No. .

. ,
DH@ FREIGHT-JOMA POLYTECH

via delle industrie 1
I-2006e0 POZZLOLD MARTESAMA (MI}

Data f Date

Q7-JUL—-20E20

".”IJ

— "-.‘:_.'—i

[V

Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

MIL~DF--0015254

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.
5

MAGBNA ITALIA

via dei ciclamini 4
170026 MODUGND

Cendizieni di trasporta/Delivery terms
Cimads, Dl
I I e
O&ng Onmsr
Csisre Cfza™

alig
others

Doy

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. GLOBOL FORWARDIME (3
FOZZUOLD MARTESANA (MII-AN
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUONLO MARTESH
Tel:+3%9 02 93252200
Fax:+32 08 95252 801

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additicnal transpart insurance

Numero di dossier
Terminal reference

g o QBI1QGT7A00972
! Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

Cumency Value for insurance

Mol BRT —F 0O R4

Terminal di amiva

Numero telefonico

Destination terminal Contact tel.
BRRI + 39 / 80 5315813
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quaniity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
13 | PRAL | VARIO 899. 0
Peso tassabile in ki Tuta!epeso lorda in k
FREE DOM; DUTY UNPAID, TAX UNFAID Payable weightinkg | Total gross weight in kg
Din, X omx £m % tm= LM i.80 E's 270.0 899. 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions ~

Allegati / Enclosures

Note

Ritiro dal mittente

Cansegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

Orario / Time Orario / Tima

IMPORTANT [l R
According ta CMR, transpost damags hiave 10 be nated ofy thelfranspert brder {POD}en |
amages not visible extemally should be notified in

by éla@y}" TG 55

upon delivery of the consignment.
wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within

T
%&&l&ﬁiﬁ%&bﬁ?&gdﬁﬂ.
25 [odugno (BA)

= l-s"a?r%
70
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ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista f Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

yarif

. "Ricevuto

v
1 riberva di
zhiea & auaniita”

i et o
a2 MAL W

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



